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VM0808HA Матричный коммутатор 8 x 8 4K HDMI Краткое руководство

Стислий посібник до Перемикача матриці VM0808HA 8 x 8 4K HDMI

Guia de Início Rápido do VM0808HA Comutador de matriz 8 x 8 4K HDMI

VM0808HA 8 x 8 4K HDMI 매트릭스 스위치 간단사용설명서

VM0808HA 8x8 4K HDMI 矩阵式影音切换器 快速安装卡

VM0808HA 8x8 4K HDMI 矩陣式影音切換器 快速安裝卡

Обзор аппаратного обеспечения A  
Вид спереди
1.  ЖК-монитор
2.  Нажимные кнопки на передней панели 

Вид сзади
1.  Разъем питания
2.  Переключатель питания
3.  Заземляющий контакт
4.  Порт Ethernet
5.  Входные порты HDMI
6.  Выходные порты HDMI
7.  Порт внешнего ИК ресивера
8.  Последовательный порт RS-232

ИК пульт дистанционного управления
1.  ВКЛ/ВЫКЛ питания
2.  Нажимные кнопки вывода 1-8
3.  Нажимные кнопки ввода 1-8

Установка аппаратного обеспечения B  
Монтаж в стойке
VM0808HA может монтироваться в системной стойке 19 дюймов (1U). 
Для наиболее удобной настройки нажимных кнопок на передней панели и 

Огляд апаратного забезпечення A  
Вигляд спереду
1.  РК-дисплей
2.  Механічні кнопки передньої панелі 

Вигляд ззаду
1.  Розетка живлення
2.  Перемикач живлення
3.  Розетка заземлення
4.  Порт Ethernet
5.  Порти входу HDMI
6.  Порти виходу HDMI
7.  Порт зовнішнього інфрачервоного приймача
8.  Серійний порт RS-232

Пульт ІЧ дистанційного керування
1.  УВІМК./ВИМК. живлення
2.  Механічні кнопки виходу 1–8
3.  Механічні кнопки входу 1–8

Інсталяція апаратного забезпечення B  
Підвішення на поличку
VM0808HA можна встановити на 19-дюймову стійку (1U). Для найзручнішого 

Características do hardware A  
Vista frontal
1.  Ecrã LCD
2.  Botões de pressão do painel frontal 

Vista traseira
1.  Tomada de alimentação
2.  Interruptor de energia
3.  Terminal de ligação à terra
4.  Porta de Ethernet
5.  Portas de entrada HDMI
6.  Portas de saída HDMI
7.  Porta de receção de IV externa
8.  Porta de série RS-232

Controlo remoto por IV
1.  Ligar/Desligar
2.  Botões de saída 1-8
3.  Botões de entrada 1–8

Instalação do hardware B  
Montagem do bastidor
O VM0808HA pode ser montado num sistema de bastidores de 19” (1U). 

製品各部名称 A  
フロントパネル
1. LCDディスプレイ
2. フロントパネルプッシュボタン

リアパネル
1. 電源ソケット
2. 電源スイッチ
3. 接地ターミナル
4. イーサネットポート
5. HDMI入力ポート
6. HDMI出力ポート
7. 外付IRレシーバーポート
8. RS-232シリアルポート

IRリモコン
1. 電源ON/OFF
2. 出力プッシュボタン1～8
3. 入力プッシュボタン1～8

ハードウェアのセットアップ B  
ラックマウント
ロントパネルのプッシュボタンを使用して設定や操作を行いやすくするために、下記

하드웨어 리뷰 A  
전면
1. LCD 디스플레이
2. 전면 패널 푸시버튼

후면
1. 전원 소켓
2. 전원 스위치
3. 접지 터미널
4. 이더넷 포트
5. HDMI 입력 포트
6. HDMI 출력 포트
7. 외부 IR 수신 포트
8. RS-232 시리얼 포트

IR 리모컨
1. 전원 ON/OFF
2. 출력 푸시버튼 1–8
3. 입력 푸시버튼 1–8

하드웨어 설치 B  
랙 마운팅
VM0808HA 는 19"(1U) 시스템 랙에 마운트 가능합니다.  로컬 사이트에서 

硬件检视 A  
前视图
1. LCD显示屏幕
2. 前面板按键

后视图
1. 电源插座
2. 电源开关
3. 接地端口
4. 以太网络连接端口
5. HDMI输入连接端口
6. HDMI 输出连接端口
7. 外接红外线连接端口
8. RS-232 串口连接端口

IR 遥控器
1. 电源开启/关闭
2. 输出按键 1–8
3. 输入按键 1–8

硬體檢視 A  
前視圖
1. LCD顯示螢幕
2. 前板按鍵

背視圖
1. 電源插座
2. 電源開關
3. 接地埠
4. 乙太網路連接埠
5. HDMI輸入連接埠
6. HDMI 輸出連接埠
7. 外接紅外線連接埠
8. RS-232 序列連接埠

IR 遙控器
1. 電源開啟/關閉
2. 輸出按鍵 1–8
3. 輸入按鍵 1–8

эксплуатации на локальном объекте смонтируйте устройство в передней части 
стойки:
1.  Возьмите 8 шестигранных винтов М3 из комплекта для монтажа в стойке и 

прикрепите монтажные кронштейны к передней части устройства с помощью 
крестовой отвертки.

2.  Установите устройство в передней части стойки и совместите отверстия в 
монтажных кронштейнах с отверстиями в стойке.

3.  Прикрутите монтажные кронштейны к стойке.

Подключение кабеля
Установка VM0808HA заключается в простом подключении соответствующих 
кабелей. Руководствуясь схемами установки (номера схем соответствуют 
номерам действий), выполните следующие действия.
1.  При использовании функций дистанционного управления подсоедините кабель 

Cat 5e от LAN к порту Ethernet на VM0808HA.
2.  При использовании функции последовательного управления подсоедините 

соответствующий последовательный кабель RS-232 к компьютеру или 
последовательному контроллеру и к гнезду RS-232 на VM0808HA.

3.  Для заземления устройства возьмите заземляющий провод и подсоедините 
один конец провода к заземляющему разъему, а другой конец - к подходящему 
заземленному объекту.
Примечание.  Не пропускайте это действие. Надлежащее заземление помогает 

защитить устройство от повреждений, вызванных перепадами 
напряжения и статическим электричеством.

4.  Подключите до 8 источников видеосигнала HDMI к входным портам HDMI.
5.  Подключите до 8 дисплеев HDMI к выходным портам HDMI.
6.  Подключите ИК ресивер к входному порту внешнего ИК ресивера.

користування механічними кнопками передньої панелі, встановіть пристрій 
спереду на стійку:
1.  За допомогою 8 шестикутних гвинтів M3 Phillips з набору для підвішення 

на стійку прикріпіть монтажні кронштейни спереду до пристрою.
2.  Розташуйте пристрій спереду на стійці та зрівняйте отвори на монтажних 

кронштейнах з отворами на кронштейні.
3.  Прикріпіть монтажні кронштейни до стійки.

Підключення кабелів
Інсталяція VM0808HA - це просто підключення потрібних кабелів. 
Перегляньте креслення інсталяції (номери креслень відповідають крокам) і 
зробіть наступне:
1.  Користуючися функціями дистанційного керування, підключіть кабель Cat 

5e від LAN into до порту Ethernet на VM0808HA.
2.  Якщо ви користуєтеся функцією серійного контролю, серійним кабелем 

RS-232 підключіться до комп'ютера або серійного контролера увігнутого 
порту RS-232 на VM0808HА.

3.  Кабелем заземлення заземліть пристрій, підключивши один кінець кабеля 
до розетки заземлення, а інший - до придатного заземленого предмету.
Примітка:  Не пропустіть цей крок. Правильне заземлення допоможе 

захистити пристрій від пошкоджень через викиди напруги або 
статичну електрику.

4.  Підключіть до 8 HDMI відеоджерел до портів входу HDMI.
5.  Підключіть до 8 HDMI пристроїв показу до портів виходу HDMI.
6.  Підключіть інфрачервоний приймач до порту входу зовнішнього 

Para a configuração dos botões do painel frontal mais conveniente e o 
funcionamento no local, monte a unidade na parte frontal do bastidor:
1.  Utilize os parafusos de cabeça hexagonal Philips M3 x 8 fornecidos com o 

Kit de Montagem do Bastidor para aparafusar os suportes de montagem do 
bastidor na parte frontal da unidade.

2.  Coloque a unidade na parte frontal do bastidor e alinhe os orifícios nos 
suportes de montagem com os orifícios no bastidor.

3.  Aparafuse os suportes de montagem ao bastidor.

Ligação dos cabos
A instalação do VM0808HA resume-se a ligar os cabos adequados. Consulte 
os diagramas de instalação (os números nos diagramas correspondem aos 
passos) e efetue o seguinte:
1.  Se utilizar as funcionalidades do Funcionamento Remoto, ligue o cabo Cat 

5e da LAN à porta Ethernet do VM0808HA.
2.  Se estiver a utilizar a função de controlo por série, utilize um cabo de série 

RS-232 para ligar o computador ou controlador de série à porta fêmea RS-
232 do VM0808HA.

3.  Utilize um fio de ligação à terra para a unidade ligando uma extremidade 
do terminal de ligação à terra e a outra extremidade do fio a um objeto 
adequado para ligação à terra.
Nota:  Não ignore este passo. A ligação à terra adequada evita danos na 

unidade derivados de picos ou eletricidade estática.
4.  Ligue até 8 fontes de vídeo HDMI às portas de entrada HDMI.
5.  Ligue até 8 ecrãs HDMI às portas de saída HDMI.

の手順に従って本製品をラックのフロント側に取り付けてください。
1. ラックマウントキットに同梱されているM3プラスネジ8mmを使用してラックマウ

ントブラケットを本製品のフロントパネルにネジ止めしてください。ラックマウン
トキットにはネジやケージナットは同梱されていません。追加でネジやケージナッ
トが必要な場合は、ラック販売店にお問い合わせください。

2. ラックのフロント側に本製品を固定し、ラックのネジ穴とマウント用ブラケットの
穴を合わせてください。

3. マウント用ブラケットをラックにネジ止めしてください。

ケーブルの接続
VM0808HAのセットアップに必要となる作業は、ケーブルを接続するだけです。接
続図（図にある番号は下記の手順番号に対応）を参考にしながら、下記の手順でセッ
トアップを行ってください。
1. リモート操作機能をご利用になる場合は、LANからのカテゴリ5eケーブルを

VM0808HAのイーサネットポートに接続してください。
2. シリアル操作機能をご利用になる場合は、適切なRS-232シリアルケーブルを使用

してコンピューターまたはシリアルコントローラーとVM0808HAのRS-232メス
ポートを接続してください。

3. 接地線を使用して、接地線の一端を接地ターミナルに接続し、もう一端を適切な接
地物に接続してください。
注意：�この手順を省略しないでください。サージや静電気によって本製品が破損す

るのを防ぐために適切な接地をしてください。
4. HDMIビデオソース最大8台をHDMI入力ポートに接続してください。
5. HDMIディスプレイデバイス最大8台をHDMI出力ポートに接続してください。
6. IRレシーバーを外付IRレシーバー入力ポートに接続してください。
7. 本製品に同梱されている電源コードをVM0808Hの3極ACソケットに接続してか

가장 편리한 방법은 장치를 랙의 전면부에 장착하여 전면 패널 푸시버튼을 
이용하는 동작입니다:
1. 랙마운트 키트에 포함되어 있는 M3 x 8 Phillips head hex 스크류를 

이용하여 랙의 전면부에 고정시킵니다. 
2. 장치를 랙의 전면에 위치 하고 랙과 마운팅 브라켓의 구멍을 맞춥니다. 
3. 랙에 브라켓을 고정 시킵니다. 

케이블 연결
VM0808HA 의 설치는 케이블을 올바르게 연결하는 것처럼 간단합니다.  
아래 설치 다이어그램을 참고 (아래 다이어그램의 번호가 순서에 
해당됩니다. )하여 설치 합니다:
1. 원격 동작 기능을 이용한다면, LAN에서 나오는 Cat 5e 케이블을 

VM0808HA의 이더넷  포트에 연결합니다. 
2. 시리얼 제어 기능을 이용한다면, 알맞은 RS-232 시리얼 케이블을 

이용하여 컴퓨터 또는 시리얼 컨트롤러에 연결하고 VM0808HA의 RS-
232 Female 포트에 연결합니다. 

3. 접지 케이블로 장치를 접지 하기 위해, 케이블의 한 쪽 끝을 접지 
터미널에 연결하고 다른 한 쪽 끝을 알맞은 접지 물체에 연결 합니다. 
주의:  이 단계를 건너뛰지 마세요. 올바른 접지는 서지 또는 

정전기로부터 장치를 보호 할 수 있습니다. 
4. 8개의 HDMI비디오 소스를 HDMI 입력 포트에 연결합니다. 
5. 8개의 HDMI 디스플레이 장치를 HDMI 출력 포트에 연결합니다. 
6. IR 수신기를 외부 IR 수신 입력 포트에 연결합니다. 
7. 패키지에 포함되어 있는 전원 코드를 VM0808HA의 3prong AC 소켓에 

연결하고 AC 전원 소스에 연결합니다. 

硬件安装 B  
机架安装
VM0808HA可被安装于 19”(1U)的机架上。为了方便前面板按键的设定和操
作，将机器安装于机架的步骤如下： 
1.  使用包装内提供的M3 x 8 Phillips head hex螺丝，将机架固定片锁在切换

器前端的侧边上 。
2. 将KVM切换器放置于机架上，并将机架固定片的螺丝孔对准机架上的螺丝

孔。
3. 将机器锁紧于机架上。

连接线缆
安装 VM0808HA只需简单地插入适当的线缆。请参考安装联机图(联机图中号
码可对应步骤)，请执行如下:
1.  如要使用远程操作功能，将Cat 5e线缆从LAN插至 VM0808HA的以太网络

连接端口。
2.  使用串口控制功能，请将适合的RS-232串口线缆从电脑或串口控制器插至

VM0808H的RS-232连接端口。
3.  请使用接地线的一头连接至VM0808HA的接地端口，另外一头连接至任何

一个接地物。
注意:请勿略过此一步骤，适当的接地能防止静电或突波所造成的伤害。

4. 连接8台HDMI影音来源设备至HDMI输入端口。
5. 连接8台HDMI 影音显示设备至HDMI输出端口。

硬體安裝 B  
機架安裝
VM0808HA可被安裝於 19”(1U)的機架上。為了方便前面板按鍵的設定和操
作，將機器安裝於機架的步驟如下： 
1.  使用包裝內提供的M3 x 8 Phillips head hex螺絲，將機架固定片鎖在切換器

前端的側邊上。
2.  將KVM切換器放置於機架上，並將機架固定片的螺絲孔對其機架上的螺絲

孔。
3. 將機器鎖緊於機架上。

連接線材
安裝 VM0808HA只需簡單地插入適當的線材。請參考安裝連線圖(連線圖中號
碼可對應步驟)，請執行如下:
1. 如欲使用遠端操作功能，將Cat 5e線材從LAN插至 VM0808HA的乙太網路連

接埠。
2. 使用序列控制功能，請將適合的RS-232序列線材從電腦或序列控制器插至

VM0808H的RS-232連接埠。
3. 請使用接地線的一頭連接至VM0808HA的接地埠，另外一頭連接至任何一

個接地物。
注意: 請勿略過此一步驟，適當的接地能防止靜電或突波所造成的傷害。

7.  Подсоедините шнур питания из комплекта устройства к гнезду переменного 
тока с 3 штырьками VM0808HA, а затем подключите шнур к электрической сети.

8.  Включите питание VM0808HA и всех подключенных к нему устройств.

Работа с консолью
Настройка и локальное управление VM0808HA может выполняться с помощью 
нажимных кнопок на передней панели, ИК пульта дистанционного управления, 
либо дистанционно с помощью стандартного TCP/IP подключения через 
графический пользовательский интерфейс (GUI) с использованием веб-браузера, 
а также с помощью последовательного контроллера RS-232.

Функции передней панели
Базовая навигация
Дисплей VM0808HA на передней панели отличается удобным, интуитивно 
понятным интерфейсом. Ниже представлены условные обозначения некоторых 
функций.
•  Нажимная кнопка MENU служит для перехода на страницу элементов меню.
•  Нажимная кнопка PROFILE служит для пролистывания профилей (входные и 

выходные подключения)
•  Нажимная кнопка CANCEL служит для возврата на предыдущий уровень, 

начальный экран или для выхода.
•  Нажимная кнопка ENTER служит для выбора параметров и подтверждения 

операций.
Для управления устройством с помощью дисплея на передней панели по 
умолчанию установлен пароль 1234.

інфрачервоного приймача.
7.  Підключіть шнур живлення з комплекту до розетки VM0808HA змінного 

струму з 3 контактами, а потім підключіть його до джерела живлення 
змінного струму.

8.  Подайте живлення на VM0808HA та всі підключені пристрої.

Робота
VM0808HA можна конфігурувати і користуватися ним безпосередньо 
за допомогою механічних кнопок клавіатури, ІЧ пультом дистанційного 
керування або дистанційно через підключення ТСР/ІР через графічний 
інтерфейс з браузера, а також серійним контролером RS-232.

Робота з передньої панелі
Основи переходів
Робота з дисплеєм передньої панелі VM0808HA інтуїтивно зрозуміла і 
зручна. Зверніть увагу на наступні можливості:
•  Механічною кнопкою MENU (Меню) входьте до сторінки опцій Меню.
•  Механічною кнопкою PROFILE (Профіль) проходьте по профілях 

(підключення входу і виходу)
•  Механічною кнопкою CANCEL (Скасувати) повертайтеся на один рівень, 

на первинний екран або виходьте.
•  Механічною кнопкою ENTER вибирайте опції та підтверджуйте операції.
Пароль за замовчуванням для керування з дисплею передньої панелі - це 
1234.

6.  Ligue o recetor de IV a uma porta de entrada do recetor de IV externo.
7.  Ligue o cabo de alimentação fornecido à tomada CA de 3 polos do 

VM0808HA e, em seguida, ligue-o a uma fonte de alimentação CA.
8.  Ligue o VM0808HA e todos os dispositivos na instalação.

Funcionamento
O VM0808HA pode ser configurado e operado localmente através dos botões 
do painel frontal e controlo remoto por IV ou remotamente por ligação TCP/
IP através da interface gráfica do utilizador (GUI), com um browser Web e 
utilizando um controlador de série RS-232.

Operação do painel frontal
Navegação básica
A operação do painel frontal do VM0808HA é intuitiva e cómoda. Tenha em 
atenção as convenções de funcionamento seguintes:
•	 	Utilize	o	botão	MENU	para	aceder	às	opções	da	página	do	Menu.
•	 	Utilize	o	botão	PROFILE	para	percorrer	os	perfis	(ligação	de	entrada	e	saída)
•	 	Utilize	o	botão	CANCEL	para	retroceder	um	nível,	regressar	ao	ecrã	inicial	ou	

sair.
•	 	Utilize	o	botão	ENTER	para	selecionar	opções	e	confirmar	operações.
Para operar o dispositivo utilizando o painel frontal, a palavra-passe predefinida 
é 1234.

Operação por controlo remoto
O controlo remoto permite mudar o estado da porta de Saída para cada 

ら、AC電源に接続してください。
8. VM0808HAとセットアップしたデバイス全ての電源を入れてください。

操作方法
VM0808HAは、ローカル側ではフロントパネルのプッシュボタンやIRリ
モコンを使用して、リモート側では標準的なTCP/IP接続を通じたWebブ
ラウザのGUIやRS-232シリアルコントローラーを使用して、設定や操作を
行うことができます。

フロントパネルの操作方法
基本操作
VM0808HAはフロントパネルディスプレイを使用して簡単・便利に操作
できます。操作方法は下記の通りです。
•  メニューページオプションにアクセスするには、「MENU」ボタンを使

用してください。
•  プ ロ フ ァ イ ル （ 入 力 と 出 力 の 接 続 設 定 ） を 切 り 替 え る に は 、

「PROFILE」ボタンを使用してください。
•  1つ前のレベルに戻る、メインページに戻る、または中止する場合は、

「CANCEL」ボタンを使用してください。
•  オプションを選択し、操作を確定するには、「ENTER」ボタンを使用し

てください。
フロントパネルディスプレイを操作する際のデフォルトパスワードは
「1234」です。

8. VM0808HA 에 전원을 인가하고 설치에 연결된 모든 장치에 전원을 
인가합니다. 

동작
VM0808HA 는 전면 패널 푸시버튼, IR 리모컨 또는 웹브라우저 기반인 그
래픽 사용자 인터페이스(GUI)를 통한 표준 TCP/IP를 통해 원격으로 그리고 
RS-232시리얼 컨트롤러를 통해 로컬에서 동작 및 구성 가능합니다. 

전면 패널 동작
기본 내비게이션
VM0808HA의 전면 패널 디스플레이 동작은 직관적이고 편리합니다. 다음 
동작 규정을 참고하세요:
•	MENU 푸시버튼을 이용하여 메뉴 페이지 옵션에 접속합니다. 
•	PROFILE 푸시버튼을 이용하여 프로파일을 순차 선택 합니다. (입력과 

출력 연결)
•	CANCEL 푸시버튼을 이용하여 그 전 단계, 초기 화면으로 가기 또는 

나가기 합니다. 
•	ENTER 푸시버튼을 이용하여 옵션을 선택 후 동작을 확인 합니다. 
전면 패널 디스플레이를 이용하여 장치를 작동하기 위한 기본 암호는 1234 
입니다. 

원격 제어 동작
원격 제어로 VM0808HA에 포함되어 있는IR  리모컨을 통해 각 
디스플레이를 위한 출력 포트 상태를 변경 할 수 있습니다.  리모컨으로 : 

6. 连接IR接收器至外接IR接收器输入端口。
7.  请将包装内所附的电源线插至VM0808HA的3-prong AC插孔，然后将电

源适配器插至AC电源。
8. 开启VM0808HA和全部的设备电源。

操作方式
VM0808HA能在本地通过前面板按键或遥控器进行设定和操作，或通过浏览
器的GUI或RS-232串口控制器以进行TCP/IP连接远程。

前面板操作
选单按键操作
VM0808HA的前面板显示操作既直观又便利。请参考如下操作方式：
•	使用MENU按键以进入主选单页面
•	使用PROFILE按键以做快速切换(输入和输出的连接)
•	使用CANCEL按键回到上一层，回到初始画面或离开
•	使用ENTER按键以选择选项和确认操作
如要利用前面板显示操作设备，默认密码为1234。

4. 連接8台HDMI影音來源裝置至HDMI輸入埠。
5. 連接8台HDMI 影音顯示裝置至HDMI輸出埠。
6. 連接IR接收器至外接IR接收器輸入埠。
7. 請將包裝內所附的電源線插至VM0808HA的3-prong AC插孔，然後將電源變

壓器插至AC電源。
8. 開啟VM0808HA和全部的裝置電源。

操作方式 
VM0808HA能在近端透過前板按鍵或遙控器進行設定和操作，或透過瀏覽器
的GUI或RS-232序列控制器以進行TCP/IP連接遠端。

前板操作
選單按鍵操作
VM0808HA的前板顯示操作既直覺又便利。請參考如下操作方式：
•	使用 MENU按鍵以進入主選單頁面
•	使用PROFILE按鍵以做快速切換(輸入和輸出的連接)
•	使用CANCEL 按鍵回到上一層，回到初始畫面或離開
•	使用 ENTER 按鍵以選擇選項和確認操作
欲利用前板顯示操作裝置，預設密碼為1234。

Функции пульта дистанционного управления
Функция дистанционного управления позволяет изменять состояние выходного 
порта для каждого дисплея, используя ИК пульт дистанционного управления, 
входящий в комплект поставки VM0808HA.
С помощью пульта дистанционного управления выполняются следующие 
операции:изменение источника входного сигнала любого дисплея вывода, 
включение и выключение отдельных дисплеев вывода, а также одновременное 
включение и выключение питания всех дисплеев вывода.
Перед использованием функции дистанционного управления необходимо 
подсоединить внешний ИК ресивер к задней панели VM0808HA и установить его 
в зоне прохождения ИК сигнала.

Дистанционное управление
VM0808HA поддерживает три уровня дистанционных пользователей с 
различными операционными привилегиями, допускается одновременный вход в 
графический интерфейс не более 32 пользователей.

Вход
Для входа в графический интерфейс браузера введите IP-адрес VM0808HA 
в адресной строке любого браузера. Появляется диалоговое окно службы 
безопасности, примите сертификат, ему можно доверять. Появляется экран 
приветствия.
•  По умолчанию для VM0808HA установлен IP-адрес http://192.168.0.60.
•  Имя пользователя и пароль по умолчанию:administrator/password.
Примечание.  Имена пользователей VM0808HA должны состоять только из букв 

нижнего регистра.

Дистанційне керування пультом
Дистанційне керування надає можливість змінювати статус порту Output 
(Вихід) для кожного дисплею за допомогою пристрою ІЧ дистанційного 
керування, що міститься у VM0808HA.
Дистанційним керуванням можна:змінювати джерело входу для будь-якого 
порту виходу дисплею, вмикати/вимикати живлення будь-якого окремого 
дисплею виходу або вмикати/вимикати живлення всіх дисплеїв виходу 
одночасно.
Перш ніж користуватися функцією дистанційного керування, слід підключіити 
ІЧ зовнішній приймач ззаду до VM0808HA і розташувати приймач там, де він 
може отримувати ІЧ-сигнал.

Дистанційне керування
VM0808HA підтримує три рівні дистанційних користувачів з різними 
операційними привілеями та одночасний вхід до графічного інтерфейсу для 
32 користувачів.

Вхід до системи
Щоб увійти до графічного веб-інтерфейсу, наберіть ІР-адресу VM0808HA в 
рядку адреси будь-якого браузера. Якщо з'явиться діалогове вікно Security 
Alert (Сповіщення безпеки), прийміть сертифікат - йому можна довіряти. 
Потім з'явиться екран привітання.
•  ІР-адреса VM0808HА за замовчуванням - це http://192.168.0.60.
• Ім'я користувача і пароль за замовчуванням:administrator/password.
Примітка:  Імена користувачів VM0808HA підтримують лише малі літери.

ecrã utilizando o dispositivo de controlo remoto de IV incluído com o seu 
VM0808HA.
Pode utilizar o controlo remoto para:altere a fonte de Entrada de qualquer 
porta de Saída, desligue qualquer ecrã de Saída individual ou ligue/desligue 
todos os ecrãs de Saída simultaneamente.
Antes de utilizar a funcionalidade do controlo remoto, deve primeiro ligar o 
recetor de IV externo na parte posterior do VM0808HA e colocar o recetor 
onde possa ser alcançado pelo sinal de IV.

Operação remota
O VM0808HA suporta três níveis de utilizadores remotos com vários 
privilégios de operação e até 32 utilizadores podem iniciar sessão na GUI 
simultaneamente.

Iniciar sessão
Para aceder à GUI do browser, escreva o endereço IP do VM0808HA na 
barra de endereço de um browser. Se surgir a caixa de diálogo do Alerta 
de Segurança, aceite o certificado, é fidedigno. O ecrã de boas-vindas será 
apresentado.
•	 	O	endereço	IP	predefinido	do	VM0808HA	é	http://192.168.0.60.
•	 	O	nome	de	utilizador	e	palavra-passe	predefinidos	são:administrator/

password.
Nota:  Os nomes de utilizador do VM0808HA apenas suportam letras 

minúsculas.

リモコンの操作方法
本製品に同梱のIRリモコンを使用して、各ディスプレイの出力状態を離れ
た場所から変更することができます。
リモコンを使用して任意の出力ディスプレイポートの入力ソースを変更し
たり、任意の出力ディスプレイを個別に電源ON/OFFしたり、または出力
ディスプレイ全てを同時に電源ON/OFFしたりすることができます。
リ モ コ ン の 機 能 を ご 利 用 に な る 前 に 、 ま ず 外 付 I R レ シ ー バ ー を
VM0808HAのリアパネルに接続してから、このレシーバーをIR信号が届
く場所に設置してください。

リモートからの操作方法
VM0808HAは3段階レベルの様々な操作権限を持つリモートユーザーと、
最大32名のユーザーによるGUIへの同時ログインに対応しています。

ログイン
ブラウザGUIにアクセスするには、任意のブラウザのアドレスバーに
VM0808HAのIPアドレスを入力してください。セキュリティの警告ダイ
アログボックスが表示されたら、信用できるものですので、証明書を受け
入れてください。初期画面が表示されます。
•  VM0808HAのデフォルトIPアドレス： http://192.168.0.60.
•  デフォルトユーザーネーム/パスワード： administrator/password.
注意：VM0808HAのユーザー名は小文字にのみ対応しています。

어느 출력이든 디스플레이 포트, 각 출력 디스플레이의 전원 켬 또는 끔, 
또는 모든 출력 디스플레이를 동시에 전원 켬 또는 끔 등 변경 가능합니다. 
리모컨을 사용하기 전에 VM0808HA의 후면에 있는 IR 외부 수신기를 연결 
하고 리시버를 IR신호가 닿을 수 있는 곳에 위치 합니다. 

원격 작동
VM0808HA 는 원격 사용자들을 위해 세 단계  동작 특권을 지원하며 최대 
32명의 사용자가 동시에 GUI에 로그인 가능합니다. 

로그인
브라우저 GUI에 접속하기 위해 VM0808HA의 IP주소를 브라우저에 
입력합니다. 보안 알림 박스가 나타나면 신뢰할 수 있는 인증을 승인 
합니다. 환영 스크린이 나타납니다. 
•	VM0808HA의 기본 IP 주소 http://192.168.0.60.
•	기본 사용자 이름 및 암호: administrator/password.
주의 : VM0808HA의 사용자 이름은 소문자만 가능합니다. 

遥控器操作
使用包装内所附的IR遥控器以更改每个屏幕输出端口状态。
使用遥控器:更改输入信息至任何一个输出端口上，独立开启/关闭至输出显
示设备的电源，或能同时开启/关闭全部的输出显示设备的电源。
使用遥控器前，您需将IR外接式接收器插至VM0808HA的背板上，并将接收
器放置于IR信号能接收到的位置上。

远程操作
VM0808HA支持三层远程用户不同的操作权限，并且可支持高达32位用户同
时登入GUI。

登入
为了进入浏览器GUI，将VM0808HA的IP 地址输入至浏览器的地址列。当安
全警戒对话框出现的时候，请选择接受认证，然后登入的窗口即会显示。
•	VM0808HA的默认IP为 http://192.168.0.60
•	默认的用户名称和密码为: administrator / password
注意: VM0808HA的用户名称仅支持小写字母。

遙控器操作
使用包裝內所附的IR遙控器以更改每個螢幕輸出埠狀態。
使用遙控器:更改輸入資訊至任何一個輸出埠上，獨立開啟/關閉至輸出顯示裝
置的電源，或能同時開啟/關閉全部的輸出顯示裝置的電源。
使用遙控器前，您須將IR外接式接收器插至VM0808HA的背板上，並將接收
器放置於IR訊號能接收到的位置上。

遠端操作
VM0808HA支援三層遠端使用者不同的操作權限，並且可支援高達32位使用
者同時登入GUI。

登入
為了進入瀏覽器GUI，將VM0808HA的IP 位址輸入至瀏覽器的位址列。當安
全警戒對話框出現的時候，請選擇接受認證，然後登入的視窗即會顯示。
•	VM0808HA的預設IP為 http://192.168.0.60
•	預設的使用者名稱和密碼為: administrator / password
注意: VM0808HA的使用者名稱僅支援小寫字母。


